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Greek translation and Validation
George N. Lyrakos et all 2011 Ovoua . Huepounvia:

MapakaAw dlaBdaoTte kKGBe dAwON Kal KUKAWOTE €vav apiBuo 0 ..1 ..2 4 3 mou TTPoadiopilel TTOCO n
ONAWON C0Og QVTITTIPOCWTIEUCE KaTd T OIGPKEIQ TNS TTPoNyouuevns Oouadac. Asv UTTAPXEl Kapia owaoTh
N AavBaopévn amravrnon. Mnv {odéweTe TTdpa TTOAU Xpdvo o€ oTToladnTToTE drAWaN.

BaBuoAoynoTte aUp@wva Pe TNV akOAoudn KAigaka:

0 Aegv ioyvoe KaBOLov Yo péva

1 ‘loxue yia péva g€ évav opiouévo Babuod, f yia YIKPO XPoVIKO dIdoTnua.

2 Toyve yio péva oe €vav 1dtaitepo Pabud, Ny peydAo ypovikd SacTna.
3 Toyve yio péva mépa ToAV, N TIC TEPIGGOTEPES POPEGS.

1 Agv umopovoa vo npeUNcm TOV E0VTO OV o 1 2 3
2 ’Eviwbo 6t1 10 otopa pov fTav Enpo o 1 2 3
3 Aev umopovco  va Punvcm Kovéva Betikd cuvaicOnua o 1 2 3
4 Avokolevopovy V' avaoave (m.y., vepBoAlKd Ypryopn avamvor, KOYLLO TG o 1 2 3
AVAcaG OV YOPIG va £xm KAVEL GOUATIKY TPOoTAdELD )
5 Mov @dvnke dVoKoAO va avaraPom Thy TpwToPovAia va kdvm kdmowo Tpdypate. 0 1 2 3
6  Eiya mv tdom vo aviidpd vaepPoAKd 0TIC KATOUGTAGELS TOV AVTIETOTILN o 1 2 3
7 AeBavOnka tpepodra (my ota xEpio) o 1 2 3
8  Awsbavopovv cuyva veupikoTnTa o 1 2 3
9 Avnovyovoa yia Tig KataoTdoelg oTig onoieg Oa uropovoa vo tovikopanbokar 0 1 2 3

VoL OV 0VOTTOGC GTOVG GAAOVG
10 "Eviwoo 0T1dev iy TITOTO VO TPOGUEV® LE EVOLOPEPOV
11  Bpnka Tov €00To pov va vidbetl evoyinuévog
12 Mov ftav dVGKOAO Vo YaALPHC®

13 "Eviwbo pehoyyohkdg Kot omoyonTeLUEVOG

O o o o o
=
N ONNNN
W oW W W W

14 Aev umopodoa vo aveXTd OTIONTOTE E KPATOVGE OO TO VO GLVEYIC® UE 0VTO
TOV €KV

15 "Eviwca moAd KovTé 6ToV ToviKo
16 Tinota dev pmOpPOvGE VAL e KAVEL VO VIOG® EVOOLGLOGILO
17 "Eviwooa 611 dev d&1lo o0 mg dtopo

18 "Eviwco Ot fovv apKeTd evepéfioTog
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19  AwsBavopovv v kapdid Lov vo, xTumdel xmpic va. £xel Tponyn0el couatikn
doxnon (tayvmoipio, appvOpio)

o
=
N
w

20 "Evioco gofiopévog xmpic vo vapyel Aoyog

21 ‘Eviwoa Twg n dwn dev gixe vonua o 1 2 3




